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Made in TurkeyÜmal YÝlÝ : 2015

EEE  YšnetmeliÛine uygundur.
AEEE  YšnetmeliÛine uygundur.
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DeÛerli MŸßterimiz,
†rŸn se•iminde SÜNBO'yu tercih ettiÛiniz i•in teßekkŸr ederiz.
Uzun ve verimli bir kullanÝm i•in cihazÝ kullanmadan šnce bu kÝlavuzu šzellikle gŸvenlik
talimatlarÝna dikkat ederek okumanÝzÝ ve devamlÝ suretle saklamanÝzÝ tavsiye ederiz.

SaygÝlarÝmÝzla,
Sinbo KŸ•Ÿk Ev Aletleri

Cihazla oynamamalarõnõ gŸvenceye almak i•in
•ocuklar gšzetim altõnda tutulmalõdõr.
Bu ŸrŸn (•ocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az,
zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin gŸvenliÛinden
sorumlu olan kißiler tarafõndan bu ŸrŸnŸ kullanmak
i•in gerekli talimatlar verilmemiß kißilerin
kullanõmõna uygun deÛildir.

Children being supervised not to play with the
appliance.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by
a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

CÜHAZIN TANITIMI
1. Asma Halkasõ, 2. GŸ• Kablosu, 3. A•ma/Kapama Tußu, 4. Ana Gšvde, 5. Bõ•aklar,
6. Karõßtõrma Kabõ, 7. DoÛrama Kabõ
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…NEMLÜ G†VENLÜK UYARILARI
¥ Bakõm, Onarõm ve Kullanõmda Uyulmasõ Gereken Kurallar
1) CihazÝ kullanmadan šnce kullanÝm kÝlavuzundaki tŸm talimatlarÝ dikkatli bir ßekilde
okuyun ve kullanÝm kÝlavuzunu saklayÝn.
2) CihazÝ kullanacaÛÝnÝz yerin voltajÝnÝn ŸrŸnŸn Ÿzerinde belirtilen voltajla uyumlu olup
olmadÝÛÝnÝ kontrol ediniz.
3) Elektrik ßoku tehlikesine karßÝ topraklÝ priz kullanmaya dikkat ediniz. Prizin gŸvenli
bir ßekilde takÝldÝÛÝndan emin olunuz.
4) Elektrik •arpmasÝna karßÝ korunmak i•in elektrik kablosunu, fißi veya cihazÝ su ve
benzeri sÝvÝlarÝn i•ine sokmayÝn.
5) Elektrik ßoku tehlikesine karßÝ topraklÝ priz kullanmaya dikkat edin.
6) CihazÝnÝzÝ prize kolaylÝkla ulaßabileceÛiniz bir ßekilde konumlandÝrÝnÝz, prizin saÛlamlÝÛÝnÝ
kontrol edin ve fiß ile uyumluluÛuna dikkat edin.
7) Bu cihaz •ocuklarÝn kullanÝmÝna uygun deÛildir. ‚ocuklarÝn bulunduÛu ortamlarda,
cihazÝ gšzetimsiz bÝrakmayÝnÝz.
8) CihazÝ kullanmadÝÛÝnÝz zamanlarda veya temizlik esnasÝnda fißini prizden •ÝkartÝn. Fißi
prizden •ÝkartÝrken kablosundan deÛil, baß tarafÝndan tutarak •ekin.
9) CihazÝnÝzÝ hasar gšrmŸß bir elektrik kablosu veya fiß ile •alÝßtÝrmayÝn. ArÝza •ÝkarÝrsa
cihazÝnÝzÝ kullanmayÝn. Bu gibi durumlarda bakÝm ve onarÝmÝ i•in yetkili servise baßvurunuz.
Kesinlikle kendi baßÝnÝza onarmaya •alÝßmayÝnÝz.
10) †retici tarafÝndan onaylanmamÝß ilave aksesuarlarÝn kullanÝlmasÝ yaralanmalara
neden olabilir.
11) Cihaz ev kullanÝmÝ i•in uygundur, evin dÝßÝndaki a•Ýk ortamlarda kullanmayÝnÝz.
12) Elektrik kablosunun cisimlerin arasÝnda sÝkÝßmamasÝna veya sÝcak yŸzeylerle temas
etmemesine dikkat edin.
13) Kablonun bulunduÛu yŸzeyin (tezgah gibi) keskin kenarlarÝndan sarkmasÝna izin
vermeyiniz.
14) Cihaz •alÝßÝr durumda iken hareket eden par•alarÝ ile temastan ka•ÝnÝnÝz.
15) CihazÝn bÝ•aklarÝ keskindir. Dikkatlice tutulmalÝdÝr.
16) Ülk kullanÝmdan šnce cihazÝn besinlere temas edecek kÝsÝmlarÝ dikkatlice yÝkayÝnÝz.
17) Cihaz kabÝnÝ fazla doldurmayÝnÝz.
18) TaßÝma ve nakliye esnasÝnda cihazÝnÝzÝ dŸßŸrmeyiniz ve sert darbelerden
ka•ÝnÝnÝz.
19) CihazÝn herhangi nedenle •alÝßmamasÝ durumunda kendiniz cihazÝ tamir etmeye
•alÝßmayÝnÝz. Yetkili servise baßvurunuz.

TAÞIMA ESNASINDA
¥ †rŸnŸ dŸßŸrmeyiniz,
¥ Darbelere maruz kalmamasÝnÝ saÛlayÝnÝz.
¥ SÝkÝßmamasÝnÝ, ezilmemesini saÛlayÝnÝz.
¥ Ambalaj Ÿzerindeki ißaretlemelere uyunuz.
¥ Orijinal ambalajÝ ile taßÝmaya šzen gšsteriniz.
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‚EVRE VE ÜNSAN SAÚLIÚI

‚evre korumasÝna siz de katkÝda bulunabilirsiniz!
LŸtfen yerel dŸzenlemelere uymayÝ unutmayÝn: ‚alÝßmayan elektrikli 
cihazlarÝ, uygun elden •Ýkarma merkezlerine gštŸrŸn

Kullanõm sõrasõnda insan ve •evre saÛlõÛõna tehlikeli veya zararlõ olabilecek bir durum
sšz konusu deÛildir.

KULLANIM HATALARINA ÜLÜÞKÜN BÜLGÜLER
Cihazõnõzõ, beyan edilen voltaj ile •alÝßtÝrÝnÝz.BulunduÛunuz yerin voltajÝnÝn uygun olup
olmadÝÛÝnÝ kontrol ediniz.
Meydana gelebilecek arÝzalardan firmamÝz kesinlikle sorumlu deÛildir, ve cihazÝnÝz garanti
kapsamÝ dÝßÝnda ißlem gšrŸr.

CÜHAZIN KULLANIMI
- Meyve/sebzeleri iyice yÝkayÝnÝz. Kivi, portakal, limon, mandalina gibi meyvelerin kabuÛunu
soyunuz. Kiraz, kayÝsÝ, ßeftali gibi meyvelerin •ekirdeÛini •ÝkarÝnÝz. Narenciye tarzÝ
meyvelerin beyaz alt-kabuÛunu ve biberlerin tohumlarÝnÝ •ÝkarÝnÝz. Bunlar acÝ/sert tat
verirler.
- Meyve/sebzeleri kŸ•Ÿk par•alara ayÝrÝn. KabÝn i•ine boßaltÝn ve blenderi malzemenin
yŸzeyine deÛecek seviyeye getirerek •alÝßtÝrÝn ve yavaß•a aßaÛÝya indirin.
- CihazÝ sos, mayonez, •orba, pŸre, bebek mamasÝ, kokteyl, karÝßÝk i•ecek vs. yapÝmÝnda
kullanabilirsiniz.
- SÝ•ramalarÝ šnlemek i•in kendi kabÝnÝ kullanÝnÝz. KabÝ doldurduktan ve blenderi
yerleßtirdikten sonra cihazÝ •alÝßtÝrma tußuna basÝlÝ tutarak •alÝßtÝrÝnÝz. ‚alÝßma sŸresince
tußa basÝlÝ tutulmalÝdÝr.
- CihazÝ kullanÝrken kÝsa aralÝklarla dinlendirerek •alÝßtÝrÝnÝz.
- CihazÝ kapamak i•in tußu serbest bÝrakmanÝz yeterlidir.

BAKIM VE TEMÜZLÜK
¥ TŸketicinin Kendi YapabileceÛi Bakõm, Onarõm veya †rŸnŸn TemizliÛine Ülißkin Bilgiler
- CihazÝ temizlemeden šnce fißi prizden •ÝkarÝn.
- Nemli bir bezle cihazÝn ŸstŸnŸ siliniz.
- GŸ• kablosu Ÿzerine sÝ•ramÝß olabilecek artÝklarÝ temizleyiniz.
- Cihaz kapak ve bÝ•aklarÝnÝ bulaßÝk makinesine koymayÝnÝz.
- CihazÝn hareket edebilir par•alarÝ sÝcak-sabunlu suyla yÝkanmalÝ, yerine monte edilmeden
evvel kurulanmalÝdÝr.
- Cihaz temizliÛi i•in herhangi bir kimyasal madde kullanmayÝnÝz.
- CihazÝ kuru ve •ok sÝcak olmayan yerlerde saklayÝnÝz.
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CÜHAZIN KULLANIMI
¥ Periyodik Bakõm Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakõmõn YapõlacaÛõ Zaman
Aralõklarõ ile Kimin Tarafõndan Yapõlmasõ GerektiÛine Ülißkin Bilgiler
Cihaz periyodik bakÝm gerektirmez.

MONTAJLA ÜLGÜLÜ BÜLGÜLER
¥ BaÛlantõ veya Montajõn Nasõl YapõlacaÛõnõ Gšsterir Þema ile BaÛlantõ veya Montajõn
Kimin Tarafõndan YapõlacaÛõna (tŸketici, yetkili servis) ilißkin bilgiler
CihazÝnÝzla birlikte gelen par•alarÝ kolaylÝkla kendiniz takÝp •Ýkartabilirsiniz.
Olasõ bir arõza durumunda cihazõn i•ini a•mayõnõz.

CÜHAZIN …ZELLÜKLERÜ
¥ 2 kademeli hÝz kontrolŸ
¥ Paslanmaz •elik bÝ•aklar
¥ Par•alayÝcÝ karÝßtÝrÝcÝ •ubuk
¥ Duvar askÝsÝ
¥ KarÝßtÝrma kab
¥ AC230V, 50Hz, 200W

Bakanlõk•a Belirlenen ve ilan edilen kullanõm šmrŸ 7 yõldõr.
Made in Turkey / T†RK MALI

DÜKKAT!!
†rŸnŸn Ÿzerinde bulunan ißaretlemelerde veya ŸrŸnle verilen diÛer basÝlÝ dškŸmanlarda
beyan edilen deÛerler, ilgili standartlara gšre laboratuar ortamÝnda elde edilen
deÛerlerdir.Bu deÛerler, ŸrŸnŸn kullanÝm ve ortam ßartlarÝna gšre deÛißebilir.
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ENGLISH
SINBO / SHB-3036 STICK BLENDER / INSTRUCTION MANUAL

DEAR CUSTOMER,
Thank you for choosing this product, we hope you appreciate its functions. For a long
term and efficient operation please read this manual completely and keep it for future
reference.
Best Wishes,
Sinbo Household Electrical Appliances

MAIN SPECIFICATIONS
¥ 2 level speed control
¥ Stainless steel blades
¥ Crushing and mixing bar
¥ Wall mount support
¥ Mixing container
¥ AC230V, 50 Hz, 200 W

PARTS NAME
1. Ring
2. Power Cord
3. On / Off Button
4. Main Body
5. Blades
6. Mixing Bowl
7. Chopper Bowl

 IMPORTANT SAFETY WARNINGS
1) Please read these instructions in the user manual carefully before starting to use the
unit and keep the user manual for future reference.
2) Ensure that the voltage rating of the place you will use the unit conforms to the voltage
level specified on the unit.
3) Always use a grounding plug to avoid electric shock hazard. Ensure that the plug is
connected securely.
4) Do not put the power cable, plug or the unit in water or other liquids to prevent electric
shock.
5) Always use a grounding plug to prevent electric shock hazard.
6) Locate the unit in a manner that you can access the socket easily, check the integrity
of the socket and observe its compatibility with the plug.
7) This unit is not suitable for the use of children. Do not leave the unit unattended at
places where children are present.
8) Unplug the unit when not in use or while cleaning it. Do not pull the cable, instead
hold the plug firmly to disconnect.
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IMPORTANT SAFETY WARNINGS
9) Do not operate the unit with a damaged power cable or plug. Do not operate the unit
if broken. Please consult the authorized service center for maintenance and repair. Do
not attempt to service the unit by yourself.
10) Usage of additional attachments which are not authorized by the manufacturer may
cause injury.
11) This unit is intended for domestic usage, do not use the unit outdoors other than your
house.
12) Make sure that the power cable does not get pinched or contact with hot surfaces.
13) Do not let the cable to hang from the sharp edges of the surfaces (kitchen top) it is
placed on.
14) Avoid touching moving parts while the unit is working.
15) Blades of the unit are very sharp. Handle with care.
16) Wash the parts of the unit which will contact with food prior to first usage.
17) Do not fill the container of the unit excessively.
18) Do not drop the unit while handling or shipping and protect it from strong impacts.
19) Do not attempt to service the unit by yourself in case it stops working for any reason.
Consult the authorized service center.

OPERATING THE UNIT
- Wash fruit/vegetables thoroughly. Peel the skin of fruit such as kiwi, orange, lemon,
tangerine. Take the seeds of fruit such as cherries, apricots and peaches. Clean off the
pith of citrus fruit and pips of the peppers. They cause bitter/strong taste.
- Cut fruit/vegetables in small chunks. Put them in the container and start the blender
positioning it on the top of the ingredients and press down slowly.
- You can use this unit to prepare sauces, mayonnaise, soup, puree, baby food, cocktails,
mixed drinks etc.
- Use the container provided with the unit to prevent splashing. Operate the unit by
pressing down the operating switch after filling the container and positioning the blender.
The switch shall be pressed down during operation.
- Operate the unit by stopping it in short intervals.
- Release the switch to turn off the unit.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Always disconnect the plug before cleaning the unit.
- Wipe the device with a wet cloth.
- Clean off the leftovers which may have splashed on the power cable.
- Do not wash the cover or blades of the unit in dishwasher.
- Moving parts of the unit shall be washed with hot water and soap and dried before
installing them in their place.
- Do not use chemicals for cleaning the unit.
- Keep the unit in a dry place not being exposed to high temperatures.
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FRAN‚AIS
SINBO SHB-3036 BLENDER / MODE DÕEMPLOI

CHER(E) CLIENT(E)
Nous vous remercions pour avoir choisi notre produit et nous vous souhaitons une
agrŽable utilisation. Veuillez lire attentivement ce mode dÕemploi avant toute utilisation
et conservez-le prŽcieusement pour une future consultation.

CARACTERISTIQUES:
¥ Nombre de vitesses: 2
¥ Lames en acier inoxidable
¥ Mixeur Plongeant.
¥ Support mural
¥ Bol mŽlangeur
¥ AC230V, 50 Hz, 200 W

NOM DES PIéCES
1. Anneau
2. C‰ble d'alimentation
3. Bouton Marche/Arret
4. Appareil hors accessoires
5. Couteaux
6. Bol mŽlangeur
7. Hachoir

CONSIGNES DE SECURITE
1) Veuillez lire attentivement ce mode dÕemploi avant toute utilisation et gardez-le
prŽcieusement pour une future utilisation.
2) Afin dÕŽviter dÕendommager lÕappareil, vŽrifiez que le voltage indiquŽ sur lÕappareil
correspond bien au voltage de lÕendroit o• vous lÕutilisez.
3) LÕappareil doit •tre connectŽ au rŽseau Žlectrique via une prise de courant reliŽe ˆ
la terre. Ne jamais dŽbrancher l'appareil en tirant sur le cordon.
4) NÕexposez pas votre appareil, le cordon et  la prise dÕalimentation ˆ lÕhumiditŽ excessive,
ˆ lÕeau.
5) Toujours sÕassurer que lÕappareil soit branchŽ ˆ une prise reliŽe ˆ la terre.
6) Le cordon et la prise dÕalimentation doivent •tre utilisŽs pour dŽbrancher rapidement
lÕappareil en cas dÕurgence, cÕest pourquoi le cordon et la prise dÕalimentation doivent
toujours rester apparents.
7) Cet appareil nÕest pas destinŽ ˆ •tre utilisŽ par des enfants, les jeunes enfants doivent
•tre surveillŽs afin de sÕassurer quÕils ne jouent pas avec lÕappareil.
8) DŽbranchez lÕappareil lorsque vous ne lÕutilisez pas. ou avant de le nettoyer ou de le
ranger et apr•s chaque utilisation.
9) NÕutilisez pas lÕappareil si : - celui-ci a un cordon dŽfectueux ou
endommagŽ, dans chacun de ces cas, lÕappareil doit •tre envoyŽ au centre de
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CONSIGNES DE SECURITE
service apr•s- vente agrŽŽ le plus proche, afin dÕŽviter tout danger.
10) Afin dÕŽviter tout risque dÕŽlectrocution, dÕincendie ou autre endommagement,
nÕutilisez jamais dÕaccessoires ou dÕŽlŽments provenant dÕautres fabricants ou nÕayant
pas ŽtŽ recommandŽs
11) Cet appareil a ŽtŽ con•u pour un usage domestique uniquement
12) Ne laissez pas le cordon toucher ˆ toutes surfaces bržlantes.
13) Ne laissez pas le cordon pendre dans le vide
14) Ne touchez jamais les pi•ces en mouvement.
15) Manipulez le couteau avec prŽcautions car les lames sont tr•s coupantes.
16) Avant dÕutiliser lÕappareil pour la premi•re fois, nettoyez bien les ŽlŽments.
17) Ne surchargez pas votre bol mŽlangeur
18) e faites pas tomber votre appareil, ne le heurtez pas.
19) En cas de dysfonctionnement n'essayez pas de rŽparer ou dŽmonter votre appareil.
Faites lÕappareil obligatoirement rŽparer par son service apr•s vente ou une personne
de qualification similaire afin dÕŽviter un danger.

UTILISATION
¥ Lavez soigneusement vos fruits et lŽgumes avant toute utilisation. Eplucher les fruits
tels que le kiwi,lÕorange,le citron,la mandarine. Enlever le noyaux des fruits tels que
cerises, abricots,p•ches. Nettoyez les graines de poivres et la partie extŽrieur des
agrumes.
¥ Coupez les lŽgumes et le fruits en petits morceaux. Versez les aliments dans le bol.
Placez votre blender au niveau des ingrŽdients. Appuyez pour la mise en marche.
¥ Cette appareil sert aussi ˆ prŽparer de la mayonnaise, des sauces, boissons des
aliments pour bŽbŽ ou ˆ rŽduire les soups en purŽe.
¥ Pour emp•cher les aliments dÕŽclabousser servez vous du bol du mixeur et nÕappuyez
pas sur la bouton ON/OFF tand que le pied du mixeur est immerge dans les aliments.
¥ Le mixeur plongeant reste allumŽ aussi longtemps que vous appuyez sur la bouton
ON/OFF.
¥ Laissez reposer lÕappareil quelques fois  pendant une long durŽe dÕutilisation
¥Pour Žteindre lÕappareil nÕappuyez plus sur la bouton ON/OFF.

NETTOYAGE DE LÕAPPAREIL
¥ DŽbranchez votre appareil.
¥ Essuyez votre appareil avec un chiffon humide.
¥ Nettoyez le cordon dÕalimentation
¥ Ne mettez pas le couvercle et les lames au lave- vaissel
¥ Nettoyez les pi•ces mobiles avec de lÕeau tied et du savon.
¥ Ne plongez jamais le bloc moteur dans lÕeau et ne le jamais lavez au lave-vaissel.
¥ NÕutilisez jamais de dŽtergents rŽcurants
¥ Lorsque vous utilisez pas gardez votre appareil dans un endroit sec et ˆ lÕabri de rayons
directs
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DEUTSCH
SINBO SHB-3036 STABMIXER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,
Wir bedanken Ihnen, dass Sie sich fŸr dieses Produkt entschieden haben und wŸnschen
Ihnen viel Spass beim Gebrauch. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch
aufmerksam durch und bewahren Sie diese gut auf, um einen sicheren Gebrauch des
GerŠtes zu gewŠhrleisten und es optimal zu nutzen.
Hochachtungsvoll,
Sinbo HausgerŠte

Leistungsmerkmale
* 2 Geschwindigkeitsstufen
* Edelstahlmesser
* Mixfuss
* Wandhalter
* Mixbecher
* AC230V, 50 Hz, 200 W

GerŠtebeschreibung
1. AufhŠngering
2. Netzkabel
3.  On / Off
4. Chassis
5. Messer
6. RŸhrschŸssel
7. Tischlerei Container

Wichtige Sicherheitshinweise
1. Bevor Sie dieses GerŠt zum ersten Mal benutzen, lesen Sie bitte diese Anleitung
aufmerksam und bewahren Sie sie zum spŠteren Nachschlagen auf.
2. Bevor Sie das GerŠt in Betrieb nehmen, prŸfen Sie zuerst, ob die Netzspannung mit
den Angaben auf dem Typenschild Ÿbereinstimmt.
3. Bitte verwenden Sie eine geerdete Wandsteckdose und achten Sie darauf, dass
der Stecker fest eingesteckt ist.
4. Tauchen Sie das GerŠt, das Netzkabel und den Netzstecker niemals in Wasser oder
andere FlŸssigkeiten. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!
5. Positionieren Sie das GerŠt in der NŠhe der Steckdose und prŸfen Sie ob die technische
Daten der Steckdose mit dem des GerŠtes Ÿbereinstimmen.
6. Das GerŠt ist fŸr die Benutzung von Kindern nicht geeignet. Lassen Sie das GerŠt nie
unbeaufsichtigt, wenn Kinder in der NŠhe sind.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
7. Ziehen Sie bei Nichtgebrauch des GerŠtes und zur Reinigung den Netzstecker aus der
Steckdose.Den Netzstecker nicht an der Anschlussleitung aus der Steckdose ziehen,
bitte fassen Sie den Netzstecker an.
8. Nehmen Sie das GerŠt nie in Betrieb, wenn das GerŠt nicht erwartungsgemŠss arbeitet
oder das Netzkabel beschŠdigt ist. Bringen Sie das GerŠt zur †berprŸfung und Reparatur
an das Service Center  zurŸck. Versuchen Sie niemals, Reparaturen am GerŠt selbst
auszufŸhren.
9. Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfohlenem Zubehšr, kann zu Verletzungen
fŸhren.
10. Das GerŠt ist zur Verwendung im Haushalt bestimmt. Benutzen Sie es nicht im Freien.
11. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht gequetscht wird und mit heissen FlŠchen
nicht in BerŸhrung kommen.
12. Achten Sie darauf, dass das Netzanschlusskabel nicht Ÿber die Tischkante bzw. die
Arbeitsplatte hŠngt.
13. Vermeiden Sie jegliche BerŸhrungen mit sich bewegenden Teilen.
14. Vorsicht, die Schneidmesser sind sehr scharf. Fassen Sie nur mit gršsster Sorgfalt
an.
15. SpŸlen Sie vor dem ersten Gebrauch den BehŠlter zum Zerkleinern und dessen
Deckel, den Messbecher und die AufsŠtze mit klarem Wasser grŸndlich ab.
16. Achten Sie darauf, dass Sie den BehŠlter nicht ŸberfŸllen.
Achten Sie darauf, dass das GerŠt nicht herunterfŠllt und SchŸtzen Sie das GerŠt vor
Stšssen.
17. …ffnen Sie das GerŠt im Schadensfall niemals selbst. Sollte das GerŠt beschŠdigt
sein, lassen Sie es nur von einem Fachmann reparieren.

Bedienung
- Obst und GemŸse grŸndlich abwaschen. FrŸchte wie Kiwis, Orangen, Zitronen und
Mandarinen sollten geschŠlt und ggf. die Steine entfernt werden. Wenn Sie Paprika
zerkleinern mšchten, bitte zuerst entkernen.
- Die zu zerkleinernden Nahrungsmittel sollten vorher in StŸcke geschnitten werden.
Geben Sie die Lebensmittel in den BehŠlter. Schalten Sie das GerŠt ein und tauchen Sie
den Mixstab langsam in das PŸriergut ein.
- Ihr Stabmixer ist vielseitig verwendbar:
Zum PŸrieren von gekochten GemŸsesuppen und gekochter Babynahrung, zum Schlagen
und RŸhren von Saucen und Cr•mes und zur Herstellung von Frucht-und
MilchmixgetrŠnken.
- Zur Vermeidung von Spritzern, verwenden Sie ausschliesslich den mitgelieferten
Mixbecher. DrŸcken Sie den Schalter, um das GerŠt zu starten. Das GerŠt bleibt nur so
lange in Betrieb, wie der Schalter gedrŸckt ist.
- Das GerŠt ist nicht fŸr Dauerbetrieb geeignet. Lassen Sie das GerŠt zwischendurch
abkŸhlen.
-  Nach dem Loslassen des jeweiligen Druckschalters schaltet sich das Motorteil
automatisch ab.
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REINIGUNG UND PFLEGE
- Vor Reinigung ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose.
- Die Au§enseite der Motoreinheit vorsichtig mit einem angefeuchteten Tuch abwischen
und nachfolgend sorgfŠltig abtrocknen.
- Bei Bedarf reinigen Sie auch das Netzkabel.
- Messer und Deckel dŸrfen nicht in der SpŸlmaschine gereinigt werden.
- Die beweglichen Teile kšnnen mit einem milden SpŸlmittel gespŸlt und anschlie§end
sorgfŠltig getrocknet werden.
- Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen Reiniger oder Scheuermittel.
- Bewahren Sie das GerŠt an einem kŸhlen und trockenen Ort auf.
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ESPANOL
SINBO SHB-3036 BATIDORA GUêA DEL USO

ESTIMADO CLIENTE,
Gracias para elegir nuestro producto y deseamos utilizar en los buenos d’as. Para el uso
largo y eficaz recomendamos leer el gu’a del uso y guardarla para consultar en el futuro.

Saludos,
ElectrodomŽsticos de Sinbo

DATOS TƒCNICOS
¥ Control de velocidad de 2 fases
¥ Cuchillos de acero inoxidable
¥ Barra de cortador mezclador
¥ Colgadero de muro
¥ Caja de mezclar
¥ AC230V, 50Hz, 200W

CARACTERISTICAS
1. Anillo
2. Cable de alimentaci—n
3. Bot—n On / Off
4. Cuerpo
5. Cuchillas
6. Taz—n de Mezcla
7. Chopper Taz—n

AVISOS IMPORTANTES DE LA SEGURIDAD
1. Antes de empezar a utilizar la m‡quina lee todas las instrucciones cuidadamente y
guarde para consultar en el futuro.
2. Controle que el voltaje de la m‡quina y del lugar en que se utilizar‡ la m‡quina son
convenientes.
3. Para evitar el choque de electricidad tenga en cuenta utilizar una toma con alambre
de tierra. Comprueba montar la toma correctamente.
4. Para evitar el choque de electricidad no mete el cable de electricidad, enchufe o
m‡quina en agua u otros l’quidos.
5. Para evitar el choque de electricidad tenga cuidado a utilizar una toma con alambre
de tierra.
6. Haga situar la m‡quina en un lugar ideal para llegar a la toma f‡cilmente, controle
la estabilidad de la toma y tenga en cuenta la conformidad con el enchufe.
7. Esta m‡quina no es conveniente para el uso de los ni–os. Cerca de los ni–os no deje
la m‡quina sin vigilancia.
8. Si no est‡ utilizando la m‡quina o durante la limpieza desenchœfela. Cuando est‡
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AVISOS IMPORTANTES DE LA SEGURIDAD
desenchufando no tire por el cable, tire por su lado de cabeza.
9. No haga funcionar la m‡quina con un cable de energ’a o enchufe da–ado. Si se ocurre
una aver’a no utiliza la m‡quina. En los casos como eso consulta al servicio autorizado
para el mantenimiento y reparaci—n. No intenta reparar usted mismo nunca.
10. Uso de los accesorios adicionales no aceptados puede causar a herirse.
11. La m‡quina es conveniente para el uso domestico, no utilice en la fuera.
12. No permite que el cable de energ’a se queda entre los materiales o se toque a las
superficies calientes.
13. No permite que el cable no se cuelga de los bordes cortantes (como encimera).
14. Cuando la m‡quina est‡ funcion‡ndose no toque a las piezas m—viles.
15. Cuchillos de las m‡quinas son cortantes. Se debe coger cuidadamente.
16. Antes del primer uso lava las partes que se pueden tocar a los alimentos de la
m‡quina bien.
17. No llene la caja de la m‡quina excesivamente.
18. Durante la transportaci—n no haga caer la m‡quina y no hace los golpes fuertes.
19. En el caso de no funcionar de la m‡quina no intenta reparar la m‡quina. Consulta
al servicio autorizado.

USO DE LA MçQUINA
- Lava las frutas/verduras bien. Corte las cortezas de las frutas como kiwi, naranja,
lim—n, mandarina. Saca las pepitas de las frutas como las cerezas, los albaricoques, los
melocotones. Quitar las semillas de los pimientos y los c’tricos sub estilo blanco-c‡scara.
Estas da el sabor malo.
- Corte las frutas/verduras a las piezas peque–as. Vierte al dentro de la caja y haga
funcionar por llevar al nivel que se toque a la superficie del material y baja lentamente.
- Puede utilizar la m‡quina para preparar salsa, mayonesa, sopa, potaje, comida para
bebŽs, c—cteles, bebidas, etc.
- Para evitar los saltos utilice su caja. DespuŽs de llenar la caja y fijar labatidora haga
funcionar por dejar pulsado al bot—n de funcionar. Durante el funcionamiento se debe
dejar pulsado el bot—n.
- Cuando est‡ utilizando la m‡quina haga funcionar por intervalos.
- Para apagar la m‡quina es suficiente dejar el bot—n libre.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
- Antes de limpiar la m‡quina desenchœfela.
- Limpie la superficie de la m‡quina por un pa–o hœmedo.
- Limpie los residuos que se pueden ocurrir por salto sobre el cable de energ’a.
- No ponga la m‡quina, tapa y cuchillos dentro de lavavajillas.
- Se debe lavar las piezas m—viles con el agua caliente enjabonada, no se debe utilizar
sin montar a su lugar.
- Para la limpieza de la m‡quina no utiliza un material qu’mico.
- Guarde la m‡quina en los lugares secos y no muy calientes.
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HRVATSKI
SINBO SHB-3036 / ÿSTAPNI MIKSER / UPUTSTVO ZA UPORABU
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BITNI SIGURNOSNI NAPUTCI
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- G A R A N T Ü  Þ A R T L A R I  -

†RETÜCÜ FÜRMA
DEÜMA ELEKTROMEKANÜK †R†NLER ÜNÞAAT SPOR MALZEMELERÜ ÜMALAT SAN. VE TÜC. A.Þ.

Cihangir Mh. GŸvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcõlar - Üstanbul - TŸrkiye
‚aÛrõ Merkezi: 0850 811 65 65

www.sinbo.com - info@sinbo.com.tr

1. Garanti sŸresi, malÝn teslim tarihinden itibaren baßlar ve 2 yÝldÝr.
2. MalÝn bŸtŸn par•alarÝ dahil olmak Ÿzere tamamÝ garanti kapsamÝndadÝr.
3. MalÝn ayÝplÝ olduÛunun anlaßÝlmasÝ durumunda tŸketici,6502 sayÝlÝ TŸketicinin KorunmasÝ HakkÝnda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;
a. Sšzleßmeden dšnme, b. SatÝß bedelinden indirim isteme, c. †cretsiz onarÝlmasÝnÝ isteme, d. SatÝlanÝn ayÝpsÝz bir misli
ile deÛißtirilmesini isteme, haklarÝndan birini kullanabilir.
4. TŸketicinin bu haklardan Ÿcretsiz onarÝm hakkÝnÝ se•mesi durumunda satÝcÝ; iß•ilik masrafÝ, deÛißtirilen par•a bedeli ya
da baßka herhangi bir ad altÝnda hi•bir Ÿcret talep etmeksizin malÝn onarÝmÝnÝ yapmak veya yaptÝrmakla yŸkŸmlŸdŸr. TŸketici
Ÿcretsiz onarÝm hakkÝnÝ Ÿretici veya ithalat•Ýya karßÝ da kullanabilir. SatÝcÝ, Ÿretici ve ithalat•Ý tŸketicinin bu hakkÝnÝ
kullanmasÝndan mŸteselsilen sorumludur.
5. TŸketicinin, Ÿcretsiz onarÝm hakkÝnÝ kullanmasÝ halinde malÝn;
* Garanti sŸresi i•inde tekrar arÝzalanmasÝ,
* Tamiri i•in gereken azami sŸrenin aßÝlmasÝ,
* Tamirinin mŸmkŸn olmadÝÛÝnÝn, yetkili servis istasyonu, satÝcÝ, Ÿretici veya ithalat•Ý tarafÝndan bir raporla belirlenmesi
durumlarÝnda, TŸketici malÝn bedel iadesini, ayÝp oranÝnda bedel indirimini veya imk‰n varsa malÝn ayÝpsÝz misli ile
deÛißtirilmesini satÝcÝdan talep edebilir. SatÝcÝ, tŸketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
satÝcÝ, Ÿretici ve ithalat•Ý mŸteselsilen sorumludur.
6. MalÝn tamir sŸresi 20 iß gŸnŸnŸ ge•emez. Bu sŸre, garanti sŸresi i•erisinde mala ilißkin arÝzanÝn yetkili servis istasyonuna
veya satÝcÝya bildirimi tarihinde, garanti sŸresi dÝßÝnda ise malÝn yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baßlar.
MalÝn arÝzasÝnÝn 10 iß gŸnŸ i•erisinde giderilememesi halinde, Ÿretici veya ithalat•Ý; malÝn tamiri tamamlanÝncaya kadar,
benzer šzelliklere sahip baßka bir malÝ tŸketicinin kullanÝmÝna tahsis etmek zorundadÝr. MalÝn garanti sŸresi i•erisinde
arÝzalanmasÝ durumunda, tamirde ge•en sŸre garanti sŸresine eklenir.
7. MalÝn kullanma kÝlavuzunda yer alan hususlara aykÝrÝ kullanÝlmasÝndan kaynaklanan arÝzalar garanti kapsamÝ dÝßÝndadÝr.
8. Yetkili servis istasyonlarÝnÝn adresleriyle ilgili bilgiye TŸrkiyeÕnin her yerinden 444 66 86 noÕlu telefonumuzdan ulaßabilirsiniz.
9. TŸketici garantiden doÛan haklarÝnÝn kullanÝlmasÝ ile ilgili olarak •Ýkabilecek uyußmazlÝklara yerleßim yerinin bulunduÛu
veya tŸketici ißleminin yapÝldÝÛÝ yerdeki TŸketici Hakem Heyeti veya TŸketici Mahkemesine baßvurabilir.
10. SatÝcÝ tarafÝndan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tŸketici, GŸmrŸk ve Ticaret BakanlÝÛÝ TŸketicinin
KorunmasÝ ve Piyasa Gšzetimi Genel MŸdŸrlŸÛŸne baßvurabilir.

GARANTÜ KAPSAMINA GÜRMEYEN HUSUSLAR: (KULLANIM HATALARI)
1. Yasal garanti sŸresinin dolmasÝndan sonra meydana gelen arÝzalar,
2. CihazÝn kullanÝcÝ tarafÝndan usulŸne uygun olmayan bi•imde kullanÝlmasÝ nedeniyle meydana gelen arÝzalar, (cihazÝn
kullanÝm kÝlavuzunda gšsterildiÛi ßekilde kullanÝlmamasÝ durumunda).
3. DiÛer cihazlarla ilißkili kullanÝmda yol a•tÝÛÝ arÝzalar,
4. Cihazda Ÿreticiden kaynaklanmayan deÛißiklikler veya hasarlar, šrneÛin cihazÝn yetkisine sahip olmayan tamirhaneler
tarafÝndan a•ÝlmasÝ durumunda,
5. Elektrik ve telefon ßebekesinden doÛan tŸm arÝzalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmasÝ v.b.),
6. Garantili ŸrŸnlere yetkili servis dÝßÝnda herhangi bir mŸdahalenin yapÝlmasÝ,
7. Garanti etiketi olan ŸrŸnlerde etiketin zarar gšrmesi,
8. †rŸnŸn dÝß yŸzeyinde olußan kÝrÝk, •izik, v.b. gibi hasarlar,
9. DŸßme, •arpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arÝzalar,
10. Tozlu, rutubetli, aßÝrÝ sÝcak ya da soÛuk ortamlarda olußan arÝzalar,
11. Sel, yangÝn, deprem, yÝldÝrÝm dŸßmesi v.b. gibi doÛal afetlerin sebep olduÛu arÝzalar,
12. †rŸnlerde olußacak elektrostatik hasarlar,
13. HatalÝ paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gšnderim sÝrasÝnda olußabilen arÝzalar, garanti kapsamÝ dÝßÝndadÝr.

Üßbu sšzleßme ile taraflar, 6502 sayÝlÝ tŸketicinin korunmasÝ hakkÝnda kanun ve bu kanun kapsamÝnda yŸrŸrlŸÛe konulan
Sanayi MallarÝnÝn SatÝß SonrasÝ Hizmetleri YšnetmeliÛinden doÛan sorumluluk ve yŸkŸmlŸlŸkleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karßÝ mŸßtereken ve mŸteselsilsen sorumlu olduklarÝnÝ kabul ederler.
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- KARIÞTIRICI -

- G A R A N T Ü  B E L G E S Ü  -

Yšnetim Kurulu BaßkanÝ

†RETÜCÜ/ÜTHALAT‚I FÜRMANIN,
†nvanõ : DEÜMA ELEKTROMEKANÜK †R†NLERÜ ÜNÞ. SPOR MALZ.

 ÜMALAT SAN. ve TÜC. A.Þ.
Adresi : Cihangir Mah. GŸvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

AvcÝlar / ÜSTANBUL
Telefonu : ‚aÛrõ Merkezi: 0850 811 65 65
E-Posta : info@sinbo.com.tr

Yetkilinin Ümzasõ :

†RETÜLEN/ÜTHAL EDÜLEN MALIN,
Cinsi : KARIÞTIRICI
Markasõ : SÜNBO
Modeli : SHB 3036
Garanti SŸresi : 2 yõldõr
Azami Tamir SŸresi : 20 Üß GŸnŸ
Bandrol ve Seri No: :
Kullanõm …mrŸ : BakanlÝk•a belirlenen ve ilan edilen kullanÝm šmrŸ 7 yÝldÝr.

(†rŸnŸn fonksiyonlarÝnÝ yerine getirebilmesi i•in gereken yedek par•a temin sŸresi)

SATICI FÜRMANIN,
†nvanõ :
Adresi :
Telefonu :
Faks :
E-Posta :
Fatura Tarih ve Sayõsõ:
Teslim Tarihi ve Yeri :
Yetkilinin Ümzasõ :
Firmanõn Kaßesi :

Üßbu sšzleßme ile taraflar, 6502 sayÝlÝ TŸketicinin KorunmasÝ HakkÝnda kanun ve bu kanun kapsamÝnda yŸrŸrlŸÛe konulan
Sanayi MallarÝnÝn SatÝß SonrasÝ Hizmetleri YšnetmeliÛinden doÛan sorumluluk ve yŸkŸmlŸlŸkleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karßÝ mŸßtereken ve mŸteselsilsen sorumlu olduklarÝnÝ kabul ederler. Bu belgenin
kullanõlmasõna; 6502 sayõlõ TŸketicinin KorunmasÝ HakkÝnda Kanun ve bu KanunÕa dayanõlarak yŸrŸrlŸÛŸ konulan Garanti
Belgesi Uygulama Esaslarõna Dair Teblig uyarõnca GŸmrŸk ve Ticaret BakanlõÛõ TŸketicinin Korunmasõ ve Piyasa Gšzetimi
Genel MŸdŸrlŸÛŸ tarafõnca izin verilmißtir.




